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Prologue': Prairie’ Town

People from New England® and their children owned*
much of the town of Galesburg®, Illinois®, and they
took the lead’ in politics, churches, schools, and col-
leges. Scotch-Irish® people had come from Kentucky
and Tennessee’. Many Swedes had become a power!?
in politics and business. In the two and a half blocks
between our house and the railroad yards'' the Swedes

1. prologue ['proulag] = (R BIEY) #iHA; FH, 2. prairie
['preori] n. RBFCGXBEMERDPEBHAEE), 3. New
England ['njuinglond] z. Zriigs (EE%EJEAIM Maine,
New Hampshire, Vermont, Massachusetts, Connecticut i
Rhode Island &), 4. own [eun] »¢. BiH; A,
5. Galesburg [‘geilsbeig] ». E/RIKE LA, 6. Iilinois
[,ili'noi, ili'noiz] ». FREIEHEGEEMNL) . 7. take the
lead &%, 8. Scotch-Irish ['skotf'aierif] adj. g%
ARMERZARBRLSMER. 9. Tennesse [ tene'si:] »n. H
WMEEEMA). 10. power [‘paus] a. A% N,
11. railroad yards (%) iH %1, railroad ['reilroud] #. #
W %¥, yard [joudl n (BREDE D,



were largest in number, with a few Irish and Germans.
And in the early 1890’s many Italians—some thirty
men, women, and children—Ilived in two houses next
to the railroad tracks.

Often in the 1890°s I used to think about how
young the prairie town of Galesburg still was—nearly
twenty thousand people, and they had all come in
only fifty years. Before that it was nothing but roll-
ing prairie.! The men who had built the town could
stand® hard work. They had broken® the prairie,
made the first roads and streets, and " built the first
schools and churches of the town and country* where
1 was born and raised.® They built the college, too,
that was to be the center of light and hope® for young
people then and in the future.

They had left Ohio?, New York®, Tennessee, or

Kentucky in a wagon® holding family—sometimes six,

1. Before that it was nothing but rolling prairie. X
WL BT B KRS, Atk A, 2 stand [sted] of.
B 2%, 3. break [breik] (broke, broken) vt. F B,
4. country ['kantri] n. %#, 5. raise [reiz] 2. %%
6. ... that was to be the center of light and hope &
B fAs 2 O 7. Ohio [eu'haisu] z. HZ#R
CERMA) o 8. New York ['nju: 'joik] n. £1#5 CGEEMN
£, 9, wagon ['wmgen] n. WBBRRDLH,
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eight, or ten children—and all their belongings'. They
had driven their horses over country that was wild
and without roads. At night they slept in the open?®
wherever they were and began their journey® again at
daylight. Some had made part of their trip on river
boats. These were the people who arrived before the
railroad came to Knox* County® in 1854.

At the time I was born, one early settler® stood
out’ above all others in the town and county—George
W. Brown. As a farm boy in Saratoga® County, New
York, he learned the carpenter’s trade®, and worked
on the earliest railroads of the Mohawk' Valley. He
heard of good cheap land in Illinois, and in 1836,
when he was twenty-one, he and his wife rode a
covered! wagon west for weeks on weeks. The rains

came nearly every day and the wagon wheels got

1. belonging [bi'lonin] ». (XAEXOIHY; 73

2. in the open f£ f4b; ZE5h, 3. journey ['dze:ni]
n. WedE; W 4. Knox [noks] » ETHi(#4).

5. county[‘kauntil 2. (EEH{DHE, 6. settler ['setls]
n. BRE; FHE, 7. stand out R, 8. Saratoga
[ sere'touge] n. FEhifEm(M4A), 9. carpenter’s trade
ARIF¥, carpenter ['kaipinte] = K I; K, trade
[treid] n. FTF¥, 10. Mohawk ['mauhok] n. HE X
(B4), 11. covered [‘kaved] adj. HERM,



stuck in the soft ground and had to be lifted out.*?
In July, when he was nine miles from Galesburg, he
traded his horses for land?, His wife ran® the farm
while he built houses for other people. He saved what
money he could while he thought and studied and
worked on a machine to plant corn.

In the spring of 1852 he planted with his machine
sixteen acres* of corn for himself and eight acres for
a neighbor. That year he hoped to finish ten machines,
but he completed only one. He sold his farm animals,
even his last horse, to get the money that he needed.
Then he sold his farm and borrowed more money. In
1856 his shops in Galesburg were at last finished and
he made six hundred corn planters®. The next year he
made a thousand. By 1865 people all over the
Midwest® were using the machines.

When I was a boy the Brown Cornplanter Works
made and sold eight thousand machines a year. MHis

1. ... and the wagon wheels got stuck in the soft

ground and had to be lifted out. HEZHFRIMKMMA,

THAEER FHRERHE, get stuck Mk, 2. ... he

traded his horses for land. - RS sk d et b,
3. run [ran] (ran, run) ot £ %, 4. acre ['eike]
n. FH. 5. planter ['platnts] ». #HFHl, 6. (the)
Midwest ['mid'west] ». (FEEE) AT,

o 4 o



shops covered all of a city block except a corner .
which he kept for the new Methodist church where

he went to services every week.!

When we walked the four-and-a-half dusty?
miles of the Knoxville Road to the county fair®, we
passed the old home of Isaac* Guliher®. Born in
Kentucky, he had moved to Sangamon® County,
Illinois, in 1830, and at seventeen years of age, in
1832, he fought in the Black Hawk Indian War’ and
served under Captain Abraham Lincoln. He moved
to Knox County in 1833. Twenty-five years later, when
Lincoln was on his way from Knoxville to Galesburg

to debate with® Stephen® A. Douglas®, he was told

1. His shops covered ... every week. [} | fh% &% ELE
WEBBEASREH AN, RATHEE T8-S HEK,
shop . T. ¥; % 8, Methodist ['me0odist] adj. TLHLy
2x 3, go to service {ERLF, 2. dusty ['dasti] adj.
WKLY, 3. fair [fea] n. EHIEN, 4. Isaac
[taizok] ». EFER(B4AL), 5. Guliher [‘galiha] n. im#F|]
), 6. Sangamon [‘smengemaun] = EFFE A,
7. the Black Hawk Indian War BEEOZE RS (HFIE
the Black Hawk War LK%, 8. debate withh..----
i, debate [di'beit] vi. &if; Hit. 9. Stepien
['stizvn] n. Bi#EF FHAH) 10. Douglas ['dagles] = 3
BHS U,



that this was the house where Isaac Guliher lived.

Lincoln stopped, and a mile of wagons following him
waited for ten minutes while Lincoln walked in for a
drink of cold water with old Sangamon County

friends.

Knox College, Lombard College, and DBrown’s
Business College gave Galesburg the name of “College
City.” Several times I met on streects near Knox Col-
lege a little man who would bow his head to me
without speaking and to whom I would bow in return.
Once on Main Street I heard a man say, “That man
used to know Abe Lincoln.” I learned that he had
been elected to serve in the Education office of the
state of Illinois seven times and served fourteen years,
that his room in the State House at Springfield was
next to one Lincoln used when he was running for
President, and that he and Lincoln had had friendly
talks. !

1. ... that his room in the State House at Springfield
was next to one Lincoln used ... friendly talks. (#&K&E/8
&) fEMEIEREMNMERCEC BRANRESE, SEAEEER
e 4 A A, I BAb R M TR A PR IRIS. next to 4B,
run for P&,
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This was Newton' Bateman?, sometimes called
“Little Newt,” president of Knox College. He was
born in New Jersey® in 1822. His father took his wife
and five children west to Illinois in a covered wagon
in 1833. Near Jacksonville* the mother fell ill and
died, and people in fear of® the illness buried her so
fast that her grave® wasn’t marked’. Her youngest
‘'son Newton in after years® tried to find the grave, but
he never could.

In his effort® to get an education he lived for a
time'® on eleven cents'' a week and walked from house
to house selling things for sewing. Hehad wanted to
become a minister but decided to teach. He was head
of the Jacksonville schools and started the State
Teachers Association'?. He was president of Knox Col-
lege from 1875 to 1892, the longesi time any president

1. . Newton ['njuitn] ». iH(B 4K, 2. Bateman
['beitmon] = &S (&), 3. New Jersey [nju:'dge:zi]
n. WERH (ZEMA). 4. Jacksonville ['dzeksnvil]
7. REBER A, 5. in fear of {f&{f3---

6. grave [greiv] =. I3, 7. mark [ma:k] vt. R %,
8. in after years fEGHRMIER. 9. effort [‘efat] =
20 W ER, 10. for a time —fF, 1l. cent
[sent] 2. 43 (100 cents =1 dollar), 12. association

[osousi‘eifan] 2. {h&.



of Knox had stayed. It was said that under him more
students went out into the world and made big names
for themselves than under any president before him.
“He had character!,” I heard one man say, “and it
reached the students.”

Little Newt dropped out® as president of Knox
when he was seventy, but went on teaching under
a new president—John Huston® Finley?, twenty-nine
years old and “the youngest college president in the
United States.” I met Finley several times on the
street, but he passed by, his head down, his mind far
away. Finley made Knox College known over the
country as a college where Lincoln and Douglas had
debated.

In those years as a boy in that prairie town I
got education in bits and pieces of many kinds, not
knowing that they were part of my education. - I met
people in Galesburg not easy to know, and later when

I read Shakespeare® I saw that he, too, found the

1. character ['keerikta] n. (A#) FE#S; HM, 2. drop
out BH, 3. Huston ["hju:sten] z. KT (B4,
4. Finley ['finlil =n. % F} (&), 5. Shakespeare
['feikspia] . #H-tkil (William, 1564--1616, EEBER R
%A

e 8 .



same kinds of people not easy to know. I met little
wonders among animals and plants that never lost
their wonder for me, and I found later that these
same wonders had a deep interest for Emerson’,

Thoreau?, and Walt Whitman®. I met folk* stories
when I was young, long b:fore I read them in books.
All had their part, small or large, in the education 1

got outside of books and schools.

1. 'Emerson ['emoasn] n. B4 '(Ralph Waldo, 1303—
1882, EEEBER, BILHKEEA). 2. Thoreau['6airau’]
n. Zi%(Henry David, 1817—1862, ¥EEX), 3. Walt
Whitman ['wo:lt 'hAwitman] n. K/R¥E- HEEE (18191892,
E J 1= M 4. folk [fouk] adj. R,



1. Home Folks

1 remember nothing of the house where I was born—a
three-room wooden' house on Third Street, the second
house east of the Chicago®?, Burlington & Quincy
Railroad tracks, in Galesburg, Illinois. The date was
January 6, 1878, a little after midnight. The first
baby, some three years earlier, was my sister Mary.
My mother and father wanted a boy. 1 was a welcome
man child.?

Mary once pointed to the baby bed in later years
and said, “When they took me out they put him in.”
A year and a half later they took me out to put
Mart in.

I was born on a cornhusk® mattress®. Until I was

past ten, when we became a family of nine, the mat-

1. wooden ['wudn] adj. kA, 2. Chicagoffi'ka:gou]
7. FME(ERERA, 3. welcome adj. ZTAMME,
I was 2 welcome man child. REAZTARAH BEF.
4. cornhusk ['ko:nhask] =, (BR)EXMT,. 5. mat-
tress ['meptris] ». K#, :

o« 1O o



tresses were filled with cornhusks. As we all slept
well on cornhusks and never knew the feel of softer
beds until many years later, we liked what we had.

We moved to another three-room one-story!
house, on the north side of Scuth Street. Here I
watched my father work in a garden and plant and
dig potatoes® and carrots®. 1 liked the feel* of potatoes
and carrots as my fingers brushed off® the good black
earth, and I threw them into baskets. Here we had
the horse Dolly—small, old, fat, and slow. Dolly pul-
led us in a four-wheeled, two-seater wagon out from
the town streets and houses to where we saw for the
first time the open country, roliing prairie and trees,
miles of rail fences, fields of corn and grain, the
wonder of farm animals and horses feeding on the
prairie.

We usually went to the Swedish® Lutheran’
church, though about once a month, on a Sunday

morning, Father would say, “We are going to the

1. one-story _'wan-'sto:ri] edj. —EEEfY, 2. potato
[po'teitou] rpl. potatoes) n. 1, 3. carrot ['kwerat?
n. WHEbP, 4., feel [fi:l] = Eit, 5. brush off
Kifi, brush [braj] ot. #; 8, 6. Swedish ['swiidif]
adj. EEHGGR) #, 7. Lutheran ['ljui@aren] adj. #%if
5 dioN

o 11 »



Kranses’'.” John and his wife Lena® Krans lived seven
miles out from town on a thirty-acre farm. Lena was
a cousin® of my mother. The faces of those four
Swedish-born Americans lighted up when they saw one
another, and their talk ran warm and pleasant. The
Swedish words flew about too fast for us children to
be sure of what they were saying. But when they
talked of the trip from Sweden, six to ten weeks on
a sailing ship, their food only the black bread and
cheese! and a little meat that they had brought along,
we understood that it had been hard going. Often we
heard from Father and Mother, “In the old country
we had white bread only at Easter® and Christmas.
Here in America we have white bread every day in
the year.”

The Kranses® were the nearest relatives’ we had
in America except for the Holmes family in Galesburg.
When John and Lena Krans bought their farm in the
ecarly 1870’s, they worked from daylight to dark eight

or nine months of the year until at last the farm was

1. the Kranses &A%, Krans [krenz] . R (),
2. Lena ['litna] =». F# (&4, 3. cousin ['kazn] =
M) s B (GR) Lk, 4. cheese [tfirz] n. FLE; TH.
5. Easter ['i:ste] n. (HPER)EIEY, 6. the Kranses %
BRI R R —F A 7. relative ['relotiv] a. LMK,

o« J2 o



